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ELŐSZÓ. 

Az amerikai Kossuth-zarándoklat és az Újvilág pompás 
panorámája élénkül meg Ön előtt, Olvasó, ha Biró Zoltán 
főszolgabíró barátom könyvét végiglapozza. Amerika fény- és 
árnyoldalairól jobb ábrázolást alig lehet kapni, mint ezek a 
fény- és árnyképek, amelyek az ő fényképező lemezéről kerül­
tek elő. Mi magunk, zarándokok, is el voltunk ragadtatva 
azáltal, hogy milyen éles szemmel választotta ki tengeren és 
vizén a szerző a legmegkapóbb látványokat. Merem állítani, 
New-York éjjeli kápráztató varázsa semmiféle leírásból, legyen 
az vers vagy próza, nem lép annyi igazsággal ö n elé, mint 
ezekből a képekből, amelyek valósággal azt mutatják, amit 
Amerika a csodálkozó Európának felmutatni tud. Mindezek­
hez nemcsak jó szem, hanem készültség is kellett és ez megvan 
a szerzőben. Különösen mutatják ezt a pompás tengeri fel­
vételek, amelyek a nagy óceán hatalmas színjátszását úgy­
szólván elénk hozzák a fodrozó hullámokon. 

Szeretném hinni azt, hogy sokan lesznek, kik ezt a ked­
ves emlékművet elteszik és nem egyszer, de sokszor néze­
getik annak a nagy eseménynek élő felvételét, amely a magyar­
ságot elindította, hogy ezernyi kilométernyire elmenve hódol­
jon az Újvilágban az Övilág egyik legnagyobb szellemének, 
Kossuth Lajosnak. 

Budapest, 1928 július 7. 
Hegedűs Lóránt. 
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ÚTRABOCSÁTÁS. 

Készen van. Kezemben tartom kis művemet. Első köny­
vem ez, első szülöttem. Valami szép, kedves, atyai útravalót 
kellett neki adnom, amikor az életbe bocsátottam. 

Megadtam neki. Felöltöztettem olyan gondosan, szépen, 
amilyen köntösben nem kell szégyenkeznie, ha társai, többi 
könyvtestvérei közé kerül. 

S a szép köntösbe még el is rejtettem egyet-mást. Sok 
kedvtelést, ugyanannyi tépelődést, még több jót akarást és 
legtöbbet emberszeretetet. Egyszóval a lelkemből annyit, 
amennyi ebbe a kicsiny testbe-köntösbe belefért. 

Ezzel bocsátom útjára. Menjen, találja meg az emberek­
hez a legegyenesebb utat, s ott kergesse gyorsabban szívtől 
az észhez és onnan vissza, ide-oda a, legdrágább, olvasztott 
piros aranyat, az embervért. Az ész mondja el a szívnek, amit 
tud, a szív súgja meg az észnek, amit érez, amikor a követ­
kezőkben eszem és lelkem gyermekét megismeri. 

A külországokban való tanulmányutaknak egyetlen célja 
csak az lehet, hogy megtudjuk, a miénktől eltérő viszonyokból 
mit tanulhatunk és ezekből mit hasznosíthatunk itthon. Szol­
gálja híven ez a kis könyv ezt a célt, vigye előbbre legalább 
egy lépéssel az emberek közötti megértést, szeretetet és a 
földi igazság uralmát s ezzel Magyarországunk feltámadását. 

Fegyvernek, 1928. év őszén. 
B . Z , 
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BUDAPESTTŐL NEW-YORKIG. 
Rohanás három országon keresztül. 

1928 március 5. és 6, 

A budapesti keleti pályaudvaron reggel hat óra óta nagy 
a sürgés-forgás. Indulnak a Kossuth-zarándokok Amerikába. 
Helyjegyeket osztogatnak, kereszt- és vezetékneveket szólítanak, 
hordárok számát kiáltozzák. 

Hét óra. Negyventagú zenekar játszik, rövid beszédek 
hangzanak el, utolsó csókok csattannak, 
az itthonmaradt hozzátartozók szemé­
ben megjelenik a könny — indulunk! 
A zenekar a Rákóczi-indulót játsza és 
közben kilenc Pullmann-kocsiból álló 
különvonatunk lassan megindul. Kala­
pok, nemzeti zászlók és zsebkendők — 
könnyes, apró fehér zászlók — intenek 
búcsút a béke vonatának. 

A borongós reggel kékesszürke­
ségébe olvadnak a budai hegyek, mel- A zarándok-jelvény. 
lettük robogunk és közben bemutat­
kozunk, ismerkedünk. Tata környéke, a magyar Ruhr-vidék, 
csonka Kiskomárom elmaradnak mögöttünk. Hipp-hopp, Győr-
ben vagyunk, de egy óra sem múlik el és már a mostani határra, 
Hegyeshalomra érkezünk. Valaki felsóhajt mellettem: 

— Hej! hogy még az osztrák is levágott belőlünk egy 
darabot! Ezért védhettük! . . . 

Némi veszteglés után Bécset is elhagyjuk. A schön-
brunni kastélyra futópillantást vetünk és rohanunk tovább. 
Kisüt a Nap is és tavaszi verőfényben ragyog a hegyen a tor­
nyosvégű, sárgafalú melki apátság. Innen egy darabig a Duna 
mellett haladunk. Linz gótikus tornya körül a város háztömege 
már a közel napnyugta ködéből bontakozik ki, hogy néhány 
perc múlva ebben vesszen el mögöttünk. 
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Mire Salzburgba érünk, este van. Európának eme, 
talán legszebb kisvárosából keveset látunk, de a teli Hold 
világánál jól megnézhetjük az utána következő' alpesi vilá­
got. Egyre összébb szorul a völgy, kétoldalt minden kilátást 
elállanak az óriáshegyek, s csak akkor látunk valamit, ha na­
gyon magasba, a fejünk fölé nézünk. De ez aztán szép, 
nagyszerű látvány! Felhőfoszlányokat és hegycsúcsokat világít 
meg a Hold, néha mögéje áll a nagy hegyeknek s ilyenkor 
élesen rajzolódnak az égre a gigászi körvonalak. 

Messze bentjárunk az 
éjtszakában és Ausztria he­
gyei között, mire ráfanya­
lodunk az ülvealvásra. De 
még hire sincs a reggel­
nek, erősen tart az éjtszaka, 
amikor újra az ablakhoz 
állunk. Tizenkét percig 
tart, míg átbújunk a tíz­
kilométeres Ariberg-alag-
úton. Ez az út legmagasabb 
pontja. Ezután az 1300 mé­
ternyi magasságból félóráig 
lefelé ereszkedünk. A fékek 
erősen szorítják a kereke­
ket, a csapágyak füstölnek, 
s égett olaj füstfelhőjét 

csizmadia András. M.F.I. hú z z a maga után a vonat. 
A legnagyobb és a legkisebb zarándok. 

Tíz percig állunk Blu-
denzben, hogy a kere­

kek kifüstöljék magukat, ahogy-úgy lehűljenek s megyünk 
tovább. 

A svájci határ felé lassan kivilágosodik, eső kezd esni, 
de hamarosan kifutunk alóla; elritkul a felhő és már nap­
sütésben robogunk a Zürichi-tó szép partján. Kis kertekben 
egy-két emeletes villa-házak állanak; gondozott legelők között 
aszfaltozott, csatornázott műutak vezetnek; sok bicikliző nőt 
és férfit látunk; rend, tisztaság és száz meg száz jel egyforma 
jólétet árul el. A svájci örök béke hazájában járunk. 

De ebből is kirohanunk és 100—110 km-es óránkénti 
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A Zürichi-tó mellett haladunk... 

Villanymozdonyunk Zürichben. 
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sebességgel száguldunk Páns felé. Nálunk még alszik a növény­
zet, itt már helyenként virágos az erdő. 

Estére Paris özönlő autóforgatagába jutottunk. Harminchat 
óráig tartó vonatozás után végre a szállóban szilárd talajon 
állunk. De nem sokáig. A vacsorafelszolgálás lassúsági ver­
senyének végét be nem várva öten autóba ülünk és meg­
nézzük mindazt, amit éjjel Paris kincseiből láthatunk. 

Minden itt szerzett kincsem megcsörren lelkemben, 
amikor mohó szemmel, égő aggyal ráköszönök a Pantheonra, 
az ódon fönségű Notre-Dame-ra, a csodás Louvre-ra, a nagy 
Operára, na meg a montmartre-i kis kocsmára. 

A Place de la Concorde a világ legszebb tere, az Eiffel­
torony a modern technika legnagyobb acélfelkiáltójele. Meg­
állunk előttük egy szóra. Az Etoile-téri diadalív-kolosszus 
alatt is levesszük a kalapunkat az ismeretlen katona sírja előtt. 
Majd végiggurulunk a Champs Elysée lámpasorai között és 
jó háromórás autócsavargás után, még párisi értelemben is 
késő éjtszaka szállunk ki a szállónk kapujában. 

1928 március 7. 

Reggel hátat fordítottunk Parisnak is. A White Star Line 
különvonata visz bennünket a szép Normandián át Cherbourg 
felé. Evreux, Mantes, Lisieux évszázados gótikus templom­
csodái ősrégi házak közül emelkednek ki. Különös világ ez. 
Ha kiszállnánk, kézzel foghatnánk az épületekbe kövesedett 
történelmet és elmúlt századok lelkét érezhetnénk. De erre 
most nincs időnk, csak futópillantást vethetünk feléjük, mert 
sietünk, robogunk az Újvilág, nekünk talán örökké csak jövő 
százada felé. Vonatunk az egész úton csak Caennál, ennél az 
évezredes normann városnál áll meg. Két kilencszáz éves, román 
stílusú temploma és a vasútvonal két oldalán érdekes, nagyon 
régi kőházak csoportja hirdeti a város nagy múltját és kiapad­
hatatlan művészi gazdagságát. 

Bayeux régi nagy temploma is jól látható a vonatból. 
De néhány pillanat és már almafaerdők között rohanunk 
tovább. A közben előbukkanó, egészen apró községekben 
is látunk nagy műbecsű templomokat. Többnyire gótikusak, 
de néha még régebbi, román stílusú is akad közöttük kezdő­
gót és díszesebb, késői-gót stílusúakkal. 

8 



Az Eiffel-torony éjjel. 
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Cherbourg előtt. 

Az egybeszakadó almafaerdőkből minduntalan előtűnik 
néhány szép normand kőház. Kéményük a tűzfal hegyén 
füstöl. Itt építettek ilyen házakat legelőbb, Hódító Vilmos 
után innen került át ez a házépítési mód Angliába és onnan 
Amerikába. Némelyik háznak fából van a váza. Az ilyen még 
a középkorból való. De nem minden ház kéménye füstöl, sok 
a lakatlan, roskadozó ősi ház is. Több, mint az újonnan épült. 
Kevesebb az új ház, mint az omladozó, lakatlan. Itt nincs lakás­
ínség. Míg nálunk a községek mellett gombamódra nőnek ki 
a földből a kis házak, addig itt csak ritkán építenek új házat, 
s az is többnyire istálló, mert az állatállomány szaporodik, a 
szorgalmas, jószívű, derék normand nép pedig pusztul. Rettentő 
jelek, hullafoltok ezek Franciaország finom, szép testén. 

Hajóraszállás. 

Cherbourg kikötőjének vize nem elég mély ahhoz, hogy 
a nagy hajókat befogadhassa. Ezek a voltaképeni kikötőn kívül 
állnak meg. Ha dagály van, a kikötőt védő gáton belül jöhetnek, 
de ha apály van, akkor még ezen a kőgáton is kívül, a nyilt 
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tengeren kell megállaniok, s az utasokat kis közvetítőhajók, 
az ú. n. tenderek szállítják ki hozzájuk. Ezek a köz vetítőhaj ók 
azonban csak az igazán nagy hajók mellett kicsinyek, mert 
voltaképen ezek is nagyok, 1000—1200 tonnás gőzösök, vagyis 
a legnagyobb dunai gőzhajónál is nagyobbak. 

A kis tenderre szállásunk előtt igen gyors és felületes 
orvosi vizsgálaton megyünk keresztül. Még a szemét sem min­
denkinek nézik meg. Ezután a színleges vizsgálat után az 
Alsatia nevű tenderre szállunk. Nagy társaságunk miatt azon­
ban csak félórás késés­
sel, d. u. 5 órakor in­
dulunk, amikor már be­
futott a gáton belül az 
Olympic.Néhány órával 
ezelőtt indult el South-
amptonból, európai 
végállomásáról. Nagy 
arányai már a távol­
ból is látszanak. Négy, 
szörnyű nagy, barna 
kéményéből gyengén 
száll fel a füst. Két­
szer is megfordul, amíg 
elhelyezkedik és megáll. 
Vár bennünket. Ilyesmi 
is ritkán fordul elő: az 
óriás várja a törpét! 
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Tenderünk, az Alsatia. 

De hiába, mi nagyon sokan vagyunk, és az sem mindennapi 
eset, hogy a zászlódíszt öltött tenderek első árbocán magyar 
címeres lobogót lenget a szél. 

Miközben a kikötőből kifutva az Olympic felé haladunk, 
feltűnik az Asturias nevű, új, 23.000 tonnás motoros hajó. 
Délamerikába megy és közben érinti Cherbourgot. Az Olympic 
közelében áll meg, így összehasonlíthatjuk a háború előtti és 
a legújabb hajóépítési formát. Az Asturias két alacsony kémé­
nyével különös hatású az Olympic négy, hosszú kéménye 
mellett. Amikor a két nagy hajó közelében járunk, az Olympic 
mögül előtűnik az egykéményes, 18.400 tonnás Republic 
gőzös. Ez is Amerikába megy, utasai felénk integetnek. 
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Az Olympic és a Republic. 

A felhős égre rajzolódva egyre változó, nagyon szép 
képet nyújt a három nagy hajó. Az Olympic közelébe érve 
egyre jobban kibontakozik ennek a nagysága. Előbb két társá­
val tájképszerű volt, most egymaga foglalja el a képet. Ri ká-
csoló sirály had röpköd mögötte, nagy kéményei palotaszerű 
törzséből toronymagasan állnak ki. A mi kis tenderünk komi­
kusan eltörpül mellette és mire melléállunk, úgy nézünk fel 
rá, mint ahogy a pesti nagy házak sorára szoktunk felnézni, 
amikor előttük sétálunk. 

Az Olympic. 
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Ismerkedés úszó óriásokkal. 

Tehát itt vagyunk, megérkeztünk az óriásra. Amikor 
elfoglalom a kabinomat, megismerkedem eddig még nem látott 
úti-lakótársammal. Együtt megyünk fel a fedélzetre és onnan 
a második osztályon át első ismerkedésre a hajó tulajdonképeni 
fórészére, az első osztályra. Most még nincs korlátozás, szaba­
don járhatjuk be a hajót. Többször körülsétáljuk a roppant 
nagy fedélzetet, a kéménykolosszusok mellett is megállunk és 
be-bepillantunk a gyönyörű termekbe. A kékségbe vesző, 

A Mauretania Cherbourg előtt. 

pislogó lámpákkal kirakott part háttere előtt kivilágítva áll 
előbbi ismerősünk, az Asturias hajó. Nagyon szép kép. 

De vacsorára hívnak, lemegyünk az étterembe. Vacsora 
közben megindul velünk a hajó megszokott útjára, a mi nagy 
utunkra. Mire újra felkerülünk a fedélzetre, a partból már 
semmit sem látunk, s csak néhány elmosódó, hunyorgó lámpa 
fénypontocskája jelzi az eltűnt szárazföld helyét. Most még 
alig sülyed és emelkedik a hajó, de mintha egyre jobban 
mozogna. Közeledünk a nyilt vizekhez. 

A «tourist» (turistaosztály) ellen semmi kifogásom sincs. 
Nem első osztály ugyan, még csak nem is második, de tiszta, 
ha szűkös és egyszerű is minden. Kabinom viszonylag eléggé 
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Az első osztály fedett sétánya. 

Karcagi gazdák a hajón. 
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•elől van, valamivel a negyedik kéményen is túl, de — sajnos — 
nem előre, hanem hátrafelé. Mivel így valójában mégis csak 
eléggé hátul lakom a hajó végében, a hajócsavarok dübörgését 
is elég élénken hallom. De azért, ha társamnak mondani akarok 
valamit, nem kell kiabálnom, mint azoknak, akik egészen hátul, az 
örökösen zakatoló, kormánylapátot forgató gőzgép alatt laknak 
és akiknek a rázásból, 
a hajócsavar és minden 
más zajából a legna­
gyobb rész jutott. Azok 
ott nem ketten, hanem 
négyen laknak egy ka­
binban és keserves kö­
rülményeik között alig­
ha vigasztalhatják egy­
mást mással, mint azzal, 
hogy legalább a hajó za­
jától nem hallják majd, 
ha valamelyikük jóízűen 
horkol. Ha ugyan egy­
általán lehet aludni eb­
ben a nagy zajban. De 
lehet ám! Ezt is meg­
szokja az ember, mint 
a háborúban az ágyú­
zenét, vagy még annál 
is könnyebben, mert 
ennek nincs is olyan 
rosszindulatú következ­
ménye, mint az ágyú- Élet a fedélzeten. 
zásnak. Ennek a zené­
nek nincsen magja, s aki lefekszik, biztos lehet benne, hogy 
amikor felkel, a megszokott helyén találja a fejét. Legfeljebb 
nagyobbnak érzi, mint otthon és némi csodálkozással észleli, 
hogy mégis jó neki az otthoni kalapbősége. 

1928 március 8. 

Első egész napunk a tengeren. Mindenki kellemesen tölti 
az időt. A tenger nyugodt, alig észrevehető az ingadozás. Néz-
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